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BII[TBOPEHHHUVKPAIHCBKI/IXUOHIMIB
Y HIMEIIbEOMOBHIN KPAE3HABYIN JIITEPATYPI

AHoTanis. 3a yMOB CTPIMKOIO PO3BUTKY TYPUCTUUHOIO
IPOCTOPY OCOOIMBOrO 3HAUCHHS HaOyBa€ YKIAAECHHS TYPHUC-
TUYHUX MYTiBHUKIB, JOBIJHHUKIB Ta IHIIMX BUIIB KPae3HABUOL
niteparypu. CTBOpeHHsI KPa€3HaBYOi JIiTepaTypy HEPO3PUBHO
OB’ SI3aHE 3 BIITBOPEHHSIM OJJUHUIIb, Y SKHUX 3aKOJ0BaHA KYIIb-
TypHa ¥ icTopuuHa iHdopMalis Npo neBHui Hapon. OnHuMH
3 TaKUX OAWHHIB € OHiMH. OHIM sK ineHTH(]IKaTOp MEBHOIO
00’eKTa Ma€ CHIBBIIHOCHTHCS 3 HHM HE3aJCXKHO BiJ MOBH,
KO BiH Hanucanuid. [Ipore B Xoxi aHamizy TeKcTiB Oyio
BUSIBJICHO YUCJICHHI BapiaHTH HAIMCAHHS OAHOTO i Toro camo-
ro oHiMa. CTaTTs IpUCBsIUCHA aHAJi3y CIIOCOOIB BIATBOPEHHS
YKpalHCBKUX OHIMIB y HIMEIILKOMOBHIN Kpae€3HaBuiil jiTepa-
Typi. BusiBiieHo, 1110 y BiITBOPEHHI OHIMIB IepeKiIazad / aBTop
CTHUKA€ThCA 3 TAKUMH IpoOIeMaMu, K 3aCTOCYBaHHS IIEBHOTO
CTaHJAPTY TpaHCIiTepalii KUPWINI JIAaTHHUIICIO, CIOCi0 Bif-
TBOPEHHS POAOBUX HA3B, BIATBOPEHHS JOAATKOBUX KOHOTALIH.
BcranoBneHo, 10 yKpaiHChKI IHepekajadi 3acTOCOBYIOThH
npaBuia TpaHCKpuniii cinoBHuKa Duden, Himerpki aBTrOpH
3aCTOCOBYIOTh TAaKOX CTaHAapTH Tpancmitepauii DIN 1460/
ISORY, ISO 9:1995, npudoMy TpaHCKOLYBaHHS 3[iICHIOETh-
csl SIK 13 YKpaiHCBKOI, TaK 1 3 pocilficbkoi MOB, II0 YCKJIQJHIOE
CHPUIHSATTS OHIMa HIMEIIBKOMOBHUMH PELUIIEHTAMH SIK 1]1€H-
Tudikaropa neBHoro o6’exra. CkIagHicTh CIPUHHATTS OHIMa
MOXxe OyTH 3yMOBJICHA TaKOX HAsIBHICTIO IaKPUTUYHUX 3HA-
kiB y crangaprax DIN 1460/ISOR9 1 ISO 9:1995. 3 orsiny Ha
1€ AOLIIbHO HABOAUTH TaOIMILI TpaHCIiTepallii 3 TOSCHEHHIM
BUMOBH KOXXHOTO 3HaKa. BCTaHOBIICHO, IO BiATBOPEHHS OHi-
Ma 3aJIeXKUTh TaKOX BiJ] KJIacy, 10 SKOTO BiH HalIeXUTb. Jleski
TOIOHIMHU MalOTh BiJMOBIIHUKH B HIMCILKIM MOBI, ajie 3 Oriis-
JIy Ha HOBITHI TeHIEHII{ IOUYMHAIOTb KOHKYPYBAaTH 3 HOBUMH
BapiaHTaM{ Ha3B, TPAHCKOJOBAaHUMH 3 YKpaiHCHKOI MOBH.
OcoOnuBICTh Kpa€3HAaBYOl JITEPATYpH MOJSTa€ B TOMY, IO
B Hii 4acTO MoJaHo BCi BapiaHTU. Y pasi BIATBOpPEHHS ypOa-
HOHIMIB, TiIpOHIMIB BllacHa Ha3Ba Ma€ OyTH EKCILUIIKOBaHa
JIOlaBaHHSIM POZOBOI HAa3BU JUIS TOJIETIICHHS CIIiBBiIHECEHHS
OHIMa 3 IEBHUM KJacOM TOIIOHIMiB, IPHYOMY POJOBI Ha3BU
IIpY TOAOHIMAX 1 aropoHiMax B afpecax JOLUIBHO TpaHCIiTe-
pyBaTtH, a B TEKCTi — nepeknagary. HainpuiHATHIINM cHo-
co0OM BiATBOPEHHS OHIMIB, IO MICTSATh IOAATKOBI KOHOTAIIIT,
€ MO€THAHHS TPAHCKOLYBAaHHS 1 KaJIbKHU Ta / abo mepudpasi.
HaBeneHHS TpaHCKOIOBAHUX OPHUTiHAJIBHUX Ha3B 3yMOBIICHE
BiJICYTHICTIO OQIIii{HO 3aTBEP/PKEHHUX MEpeKaaiB i HeoOXi-
HICTIO OPi€HTHPIB B iHIIOMOBHOMY BepOaNbHOMY IIPOCTOPI.

Ki1104oBi c10Ba: oHiM, aHTPOIIOHIM, TONIOHIM, YpOaHOHIM,
cnoci0 mepekiany, TpaHCIiTepallisi, TPAHCKPHUIILIS, KaJbKy-
BaHHS, CTaHIAPT.

Ioctanoska mpodiemu. OmHMM 13 BaKIMBUX HAIPAMIB
PO3BUTKY €KOHOMIKH B YacH r1o0ami3aiii € po3BHTOK TypHCTHY-
HOI Tamy3i. BaIMBOIO CKIIA/I0BOI0 YACTHHOK TaKOi AiSIBHOCTI
€ BUJAHHS TYPUCTHUHMX TYTIBHHKIB, KPA€3HABUOi JOBINKOBOI

JTiTeparypH, ska O 3HAOMIIA THO3EMITIB 3 ICTOPIER0, TPATHIIIIMH,
KYJIBTypOto, ToOyToM neBHoro periony. I1ix yac miarotoBku Taxoi
JiTepaTypu aBTop / MEpeKNazad HEMHHYYe CTHKAEThCA 3 Tpolie-
MOIO BiITBOPEHHS OHiMiB. OHIMH He JIIIE CITykaTh s 1HUBIY-
AJBHOTO MO3HAYEHHS MEBHUX 00’€KTIB, Y HUX 3aKOJ0BaHA iH(Op-
Marlist PO ICTOPHYHKHN 1 KYNBTYPHHA PO3BUTOK MEBHOTO HAPOTY.
Omxe, KoKHa Ha3Ba, KOXKHE M5l MAKOTb CITiBBiTHOCHTHCSA 3 TIEBHUM
00’€KTOM HE3aJEKHO BiJl MOBH, SKOIO BOHM HammcaHi. [Ipote ana-
Ji3 (aKTHYHOro Martepiaiy, 30KpeMa Kpae3HaBuoi JiTepaTypH, 1a€
TiJICTABU 3POOUTH BUCHOBOK TIPO BiICYTHICTh €IMHUX MiTXOMIB JIO
BIITBOPEHHS YKPATHCHKUX OHIMIB HIMEI[PKOIO MOBOO.

AHati3 ocTaHHiX focimkens i mybaikauiii. lo npodnemu Bix-
TBOPEHHS OHIMIB y TIEpEKIai HAYKOBI[ 3BEPTATHCSA HEOTHOPA30BO.
Haityacrime 00’€KTOM aHanisy CTAlOThb 3aranibHi MPoONEMH BiITBO-
pernst oniMiB (Andreas F. Kelletat, U. Hirschfeld, E. Stock, b. Aok,
A. JUso, T. Kusik, A. [opHATKeBIY), NiTepaTypHi OHIMH Ta iX Tepe-
xnan (H. Birus, 1. Sobanski, D. Kriiger Ta in.). Taxuii mizxia 3Byxye
cepy OCITIHKEHHS, T103a YBATOH0 3AMINAETHCS LTI TLIACT OHIMIB,
SIK TI03HAYAI0TH 00’ EKTH MICBKOTO CEPEIOBHILIA, 30KPEMA Ti HA3BH, 0
BIKMBAIOTECA Pa3OM 13 POTOBOKO Ha3BOI0. JUCKYCIHIM 3aTHIIAETHCS
TIUTAHHL, SIK BiTBOPIOBATH TaKi CJI0BA, SIK 6)1Liysl, HPOB)YIOK B aJipeci,
SIK BiITBOPIOBATH Ha3BH, 1110 HECYTh Y 001 101aTKOBI KoHoTAIii. [To3a
YBAarol HAyKOBIIIB 3ATHINAETHCS TAKOXK TOPIBHAHHS 3aCTOCYBAHHS
OKPEMIX CTAHIAPTIB TPAHCIiTepaLlil y TeKCTax PisHHX THIIIB.

Mertoto mi€i cTarTi € aHami3 crmoco0iB BiATBOPEHHS yKpaiH-
CBKHX OHIMIB Y HIMELILKOMOBHHX Kpa€3HaBYMX JUKepenax, BUIAHHX
K B YkpaiHi, TaK i B HiMewanHi.

Buknan ocHoBHOro mMarepiaiy. OHiME, IO BiflirparoTh Haii-
BAKITHUBILLY POJb Y Kpae3HaBuill JNiTepaTypi, MOXHA PO3ILTHTH Ha
TaKi 'pyIId;

1) anrpomonimu (imeHa mromeit: Kut, Lex, Xopus, fpocras
Myaopuii, boeoan Xmenvruyvkuti),;

2) TomoHIMH (BacHi Ha3BH TeorpadivHux 00’ €KTiB):

a) OMKOHIMH (Ha3BH HACENMEHUX TyHKTIB):

— acrionimu (Ha3ew MicT: Kuis, Jlveis, Odeca),

— ypOaHOHIMHU (Ha3BU BHYTPIMIHbOMICEKHX 00 €KTIB);

— TONOHIMH (Ha3BH BYJHIb: Xpewamuk, 8yr. Borooumupcoka,
Anopiiscvkutl y36i3),

— aropoHiMHu (Ha3ey wiom; [lowimosa niowa);

— OMKOZIOMOHIMY (Ha3BH OY/IiBENb: OyOuHOK 80081, U0 niaYe;
Vkpaincokuii 0im);

— CIHOWKOHIMH (BHYTPIITHBOMIChKI OPOHIMH — Ha3BU PaiioHiB
uy yactuu Micta: [lodin, euepcvk, [onuapi, Koscym sxu);

0) rinponimu (BiacHi Ha3BH BOXHIX 00 €KTiB: p. JJHinpo);

B) OMOHIMH (Ha3Bu (opM penbedy: Borodumupcvka 2ipka,
2opa [lexasuys).
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[lixxomu 10 BiATBOPEHHS OHIMIB y PI3HAX MOBaX BifIpi3HS-
1oThes. Annpeac Kererar 38eprae yBary Ha Te, 10 aHTPOIIOHIMA
B HIMEIbKill MOBi 30epiratoth (JopMy BHXITHOT MOBH (I TBEp-
JDKCHHS M ATBEPKYETHCA aHATI30M YHCICHHHX JKEPe), y AeTKHX
IHIITMX MOBAX, HATIPUKIIAJ], Y IMTOBCHKIM, JIATHChKIH, iX afanTyoTh
[1, c. 297]. [Ipote ams BiITBOPEHHS TOIOHIMIB 3HAYHY POIb Bili-
Tpae Tpajulis, HAPUKNIA], Ha3Ba MicTa B HIMELBKii MOBI MOXe
3HAYHO BiIPI3HATHCA BiJl HOT0 HA3BH y BUXiHIi MOBI (Harp., iTal.
Milano — niM. Mailand, itan. Venezia — niM. Venedig). lpaxtu-
Ka aJ[anTyBaTH OHIMH ICHYBaJIa JI0Ci Y BiITBOPEHHI YKPAiHCHKUX,
OLTOpYCHKUX BIACHNX HA3B POCIHCHKOI0 MOBOIO 1 HaBmak. [Ipote
B yCiX HaBECHUX BHIAJKax MOBH MOCITYTOBYIOThCS OXHAKOBUMH
mprTamu. SIKIo K MOBH TOCTYTOBYIOTBCS PI3HUMH MpH(TAMH,
OHIMH TPAHCKOZYIOTb, 1 IOCTA€ MUTAHHA: BIATH MEpEBary TpaH-
cliTepalii 4 TPAHCKPHIILiT, SKUH CTaH#APT 3aCTOCYBATH I TIEpe-
Knay Tekety nessoro tumy? Y. lipmbensn, E. ltoxk, anamisyodn
BIATBOPEHHS POCIHCHKUX OHIMIiB HIMELIBKOI) MOBOIO, Bi/I3HAYAIOTH
HAsBHICTH BIIXHIEHD SK Y IPABOIIHCI, TaK 1y BUMOBI [2, ¢. 336-337].
3 iHworo 60Ky, BOHH HaroJoMIyIOTh Ha IpoOIeMi, 10 TIOCTAE Y BiJl-
TBOPEHHI OHIMiB 13 MOB KOJMIIHIX PasSHCHKAX PECITYOIIK, 30KpemMa
3 yKpaiHchKoi Ta binopycbkoi [2, ¢. 335-336]. 3a pansHcbKuX yacis
BIIACHI HA3BH TPAHCKOMYBAIH 3 POCIHCHKOI MOBH, OTXKE, BHHUKIA
neBHa Tpauiis; micas posnaxy CPCP pepxasu moyamu Bumarati
TPAHCKOIYBAaTH OHIMHU 3 HAIOHAMbHUX MOB. Kpim TOTO, B HiMEIb-
KOMOBHHX KpaiHaX € Killbka CTaHJapTiB TPAHCIITEPAIlii KUPHITHI
NaTvHUIEr: MixkHApoaHHii craHaapt [SO 9:1995, niMerpkuii cTan-
napt DIN 1460:1982 (po3po0reHuii Ha OCHOBI cTapoi Bepeii Misk-
HapoxHoro cranaapty ISO/R9:1968), Duden-Transkription [3-5].
Lli cranzapTu BpaxoBYIOTh (JOHETHYHI 0COOMMBOCTI Pi3HAX MOB,
OTJe, 3BYKH, 0 MAKOTh OJHAKOBE TpadiuHe MO3HAYCHHS B YKpa-
iHCBKiH 1 pociiicbkiii MOBaX, MOKYTb BiATBOPIOBATHCS HIMELIHKOKO
MOBOIO 32 JIOTIOMOTOR0 Pi3HHUX 3HAKIB (Hamp., 2 — (DIN 1460/ISORY,
Duden-Transkription): (yxp.) h, (poc.) g; e — (Duden-Transkrip-
tion): (ykp.) e, (poc.) e (je — Ha MoYATKY CIIOBA, MICIS TOIOCHOTO
1 M’SIKOTO 3HAKA); YKpAiHChKa € BiITBOPIOETHCS 3rifiHO 3 DIN 1460/
ISORY i Duden-Transkription six je). Taka cutyauis npusBena 10

BUHWKHEHHS YHCICHHUX BAPIaHTIB HAMCAHHS YKPAiHCHKUX OHi-
MiB HIMELIbKOIO MOBOIO. 3 {HIIOTO OOKY, 3aXiIHOYKpaiHChKI MicTa
TPOTATOM TPUBAJIOTO YaCy BXOIMIH JIO CKIAy Pi3HHX 3aXiTHOEB-
POMEHCbKUX JIepiKaB, 4epes IO B iHIIMX MOBAX, 30KpeMa B HIMEL[b-
Kili, yTBepAMIMCS CBOT BapiaHTH iX Ha3B (Hamp., Lwiw — Lemberg,
Tscherniwzi — Czernowitz).

AHani3 TEKCTIB Pi3HOTO THITY Ja€ MiICTABU CTBEPIKYBATH, 10
BUOIp coco0y BIATBOPEHHS OHIMA MOKE 3aIeKaTH TAKOX Bifl THITY
Tekety. Hanpuknag, y texcrax 3MI oHiMu TpaHCKpHOYHOTb 3TifIHO
3 TipaBuIaMH cloBHUKA Duden, iHIIi 1Ba CTaHAapTH HE 3aCTOCOBY-
10Th 3 OISy HA HASBHICTH TIAKPUTHYHUX 3HAKIB, HE 3aBIK/IH 3P0~
3yMiIIX HIMELILKOMOBHOMY YHMTa4eBi; iMeHa OKpeMHX oci0 iHKomM
BIITBOPIOKOTH 3TiIHO 3 YKPAiHCHKMM CTAHAAPTOM TpaHCHiTeparii
(y pasi, ko BizoMa hopma, 3a3Hadena y macropri) [6, c. 175-177].
[HakIIe BUIIANAE CHTYALis 3 BIITBOPEHHSM OHIMIB y Kpae3HaBYill
TiTepaTypi: HaiOHANBHI cTaHapTH Yipainu Ta Pocii He 3acTocoBy-
H0ThCS, HABITh AKIIO JUKEPENIO BUAAHE B YKpaiHi. YKpaiHChKi nepe-
KITaj[adi BiIAI0Th TIePeBAry TPAHCKOMYBAHHIO 3TiTHO 3 TIPABIIAMH
cnoBHuKa Duden, mpudoMy TpaHCKOLYHOTb SK 3 YKpaiHCBKOI, TaK
13 pociiichkoi MOBH, HE3AJIEKHO Bill TOTO, UM HAETHCS PO ACTIOHi-
MH YH aHTPOTIOHIMH, JIs BIITBOPEHHS AKHX iCHYE TIEBHA TPATHIIIS,
ui TIpo YpOAHOHIMH, TOOTO 00’ €KTH MICIEBOTO 3HAYCHHS, TS Bill-
TBOPEHHS AKX TPAWILii HeMae (Hanp., Kuig — Kiew, Kyjiw [7], Kiew
[8, c. 10], Kyjiw - [8, c. 12]; Kuii, L]ex, Xopus, JIutios — Kij, Scht-
schek, Choriw, Lybid [T: 4], Kij, Schtschek, Choriw, Libid [9, c. 7];
Hodin—Podol [8, c. 52], Podil 7, c. 11]). LixaBo, 110 HiMeIIbKi aBTO-
M 4acTo TPAHCKOIYIOTh 3 YKPaiHChKOI MOBH, aJie 3aCTOCOBYHOTH HE
TMIIIE TIpaBHJIa TPAHCKpHITILi cnoBHuKa Duden, a i iHIIi cTanaapTH,
3okpeMa DIN 1460/ISOR9 (nanp., Kuii, [L]ex, Xopus, Jlu6ios — Kyj,
Schtschek, Choriw, Lybid [10, c. 31], Kyj [11, c. 44], Schtschek,
Choryw und Lybid [11, c. 511, Kyj [13, c. 18], Scek, Choryv, Lybid’
[13, c. 33]; Xpewamux — Khreschatik [10, c. 46], Chreschtschatyk
[11, c. 11], Krestschatik [12, c. 38], Chrescatyk [13, c. 214]). Iopis-
HATH CTI0COOU BiATBOPEHHS YKPATHCBKOTO 1 POCIHCHKOTO and)aBiTis
Ha OCHOBi unHHNX Y HiMeuduHi cTaHapTiB MOKHA 32 JOTIOMOTOI0
HaBeIeHO! HiKue TaONIHII.

Ta0muug 1

Yunni y HiMellbKOMOBHHX KpaiHaxX CTaHAapTH TpaHcIiTepanii ykpaincbKoro i pociiicbkoro aagasiTis JaTHHHIEIO

IS0 9:1995 DIN 1460/ISO R9 Duden-Transkription
Ykp. Poc. Vkp. Poc. Ykp. Poc.
B Vv Vy Vv Vv Ww Ww
I. Gg Gg Hh Gg Hh Gg
Ir Gg Gg Gg
Ee Ee Ee Ee Ee Ee E e (Je je - na novatky cnosa, mcis
TOJIOCHOTO 1 M’SIKOT0 3HaKa
€e Eé Je je Jeje
Eé é é 0,jo
K e 7t 73 Z; Z S(c)h S(oh
-s(c)h -s(c)h
33 VA4 VA4 1z iz Ss Ss
Hu Ii Ii Yy Ii Yy Ii
li Ii Ii Ii
Ii Ii Tifji] Jiji
Hi Jj Jj Jj Jj (Bunanae Ii(Jj) I'i (Jj) (Bumapae micnst u)
Tmics u)
Xx Hh Hh Ch ch Ch ch Ch ch Ch ch
Iy Cce Cc Cc Ce VA4 VA4
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3akinyenns Ta0mmi 1

IS0 9:1995 DIN 1460/ISO R9 Duden-Transkription
Vkp. Poc. Ykp. Poc. Ykp. Poc.
Yy Cé Cé Cé Ce¢ Tsch Tsch
~tsch ~tsch
I w Ss S S5 S§ Sch Sch
-sch -sch
] w S§ S§ S¢ 5¢ S¢ Schtsch Schtsch
—§¢ -schtsch -schtsch
b “ “
bl Yy Yy Yy
b ¢ ¢ ¢ ¢ Weichheitszeichen Weichheitszeichen
0w Ui Ui Ju ju Ju ju Ju ju Ju ju
A Ai Ai Juja Juja Juja Jaja

Onnieto 3 ocoOmuBOCTel Kpae3HaBYOl JiTEPATYpH € Te, IO
caMe TYT HaBOLATH Pi3Hi dopMu Ha3B MicT (Hamp., Kuis — Kiew
(Kijew, Kyjiw) [10, c. 59], Kiew, Kiev, Kyjiw, Kyiw, Kyiv [11, c. 6],
Jlvsie — Lemberg, Lwiw, Lvov, Leopolis [12, c. 123), Yepnisyi —
Czernowitz, Tschernowitz, Tscherniwzi, Tschernowzy [14]). Bapto
3a3HAYUTH, 10 €TMHAM ODIIifHAM Bi/ITOBIHIKOM Ha3BU Kuig 10
2019 p. Oyno Kiew, came 1t0 (popMy 3yCTPidaeMO B YCiX HIMEIBKUX
mkepenax. Xoda 3ampoBajpkeHHs Gopmu Kyjiw obroBoproBaocs,
Ha TpakTHUi 1i MOXHa Oyno mo0aunTH JHIIe B ACAKHX YKpaiH-
CBKHX HIMEIIbKOMOBHHX JOKYMEHTaX 1 B Kpae3HaByiil JiTepaTypi,
ze il HaBOJMITH JI 03HAHOMIICHHS 3 BUMOBOIO B YKPAiHCBKii MOBI.
Jlume B 2019 p. hopma Kyjiw 3°sBunacs y cnopauky Duden mopsin
3 Kiew [15; 16]. IIBa BimmoBimHuKy 3ad)ikcoBaHi TAKOX JUIs acTio-
Hima Jlvgie — Lemberg, Lwiw [17; 18], Lemberg, Lwow [19, c. 395].
Ha mpaxrarii B HiMenpkux mkepenax gopmu Lemberg i Lwiw KoH-
Kypytots. Popma Czernowitz € OCHOBHUM Bi/IIOBITHUKOM acTiOHi-
Ma Yeprisyi B HIMEIbKIi MOBI, caMe i 3ycTpidaemo K y HIMeIlb-
kux 3MI, Tax i B kpae3HaBuiil mitepatypi, Bumaiil y Himequni
[12, c. 109]. Gopmy Tscherniwzi HaBOAATH K J0JATKOBY, 1i TaKOK
MOXHA TI002UATH B YKPAiHCBKUX HIMEIPKOMOBHMX BHIAHHAX
[20, c. 120].

Ha yBary 3aciyroBye Takox BinTBOpeHHS ypoaHoHiMiB. CiHOH-
KOHIMHU 3a3BHUail TpaHciTepyiots (Hamp., [leuepcvk — Petschersk
[7,c. 11; 12, ¢. 29], Pecers’k [13, c. 17]; Jlunxu — Lipki [8, c. 64],
Lypky [13, ¢. 17, 213]). Ane mopsij i3 BTaCHOK0 Ha3BO0 MPHHANMHI
y TIepIIOMY 3rajlyBaHHi HABOIATH POLIOBY HasBy Bezirk, Stadtteil.
Mera TaKoi eKcIUTiKaIii — 3poOUTH TEKCT 3pO3yMITIIIEM IS HITO-
MOBHOTO peluMmienTa. SIKIIo poxoBa Ha3Ba 3rajaHa B KOHTEKCTI,
OHIM MOYKE BUCTYIIATH CAMOCTIHHO. 3 METOM HAJ[aHHS JOJATKOBOI
iH(opMaILi B TEKCT BBOJATH MOSCHEHHS MOXO/UKEHHS HA3BH, HATIP.:
Das Wort ,, Lipki* kommt von ,,Lipa" (,,Linde") und bezieht sich
auf die an dieser Stelle im 18. Jh. vorkommenden Lindenhaine
[11, c. 94]. (Hazea «/lunkuy noxodums 6i0 c1o6a «iunay i nog s-
3aHA 3 TUNOBUMY 2aaMl, o pociu Ha yvomy micyi y XVIII cm.).

HeBunpaBnannM BUIaeThes HABEIEGHHS HOSCHEHHS €3 mepe-
KAy CIiB, BiJl IKUX TOXOMUTH Ha3Ba: Beresnjaki, Ossokorki sind
von den Benennungen der Pflanzen entstanden [8, c. 164]. (bepes-
Haku, OCoKOPKU BUHUKTU 8I0 HA36 POCTUH).

[3 mpuKIazy BHIHO, O MEpekiIajay MepeKiaB TeKCT, He ajal-
TYBaBIIM HOro Jis iHIIOMOBHOTO peummienta. [Ipote 3po3ymini
JUTA YKpaiHoO- 9! POCIHCEKOMOBHOTO PEIMIiEHTa HA3BH HIYOTO HE
CKa)KyTh HIMEIIbKOMOBHOMY UHTaYeBi.

[lepexa BapTo HABOUTH 1 7Sl BIITBOPEHHS ICTOPUYHUX HA3B,
110 BimoOpaxaroTh MeBHi Tpamuiii. Hampukmax, mictieBocti ['orda-

pi, Koxxym’sixut B Kuei Oy HasBaHi 32 MPUHIMIIOM PO3CENEHHS
PEMiCHHKIB, TOMY HAsBHICTb TlepeKIIay Mopsy i3 TPAHCKOIOBAHOK
Ha3BOKO HATAE€ PELMIIEHTOBI 0OAaTKOBY iH(bopMatito (Gontschary
(Topfer), Koshemjaki (Gerber) 7, c. 33]). BincyTHicTb mepexnamy
HaBITh 33 HAABHOCTI ICTOPHYHOI TOBIIKH MPHU3BOIUTH JO BTPATH
acomianiit Mix Ha3Botw i Tpamuiieto: das historische Handwer-
kerviertel Honcari-Kozumjaky [13, c. 17] (icmopuunuii xeapman
penicruxie Tonuapi-Koocym au).

BigMiHHOCTI crOCTepiraloTbes y MiAXoAax 10 BiITBOPEHHS
TOTIOHIMIB 1 aropoHiMiB. Y TypHCTHYHHX MYTIiBHHKAX, BHIAHUX
B YkpaiHi, ClOBA 8ynuys, niowa 3aBKIN MepeKIafaloTh HiMellb-
KOk MOBOIO Strafie, Platz, mpnuoMy BacHa Ha3Ba MOXe 30epiraru
(opmy poroBoro BinMinka (Harp., Gorodezkogo-Strafe [7, c. 25]).
[lepeknanatoTh TakoX CJIOBO V36i3 y Ha3Bax AHOpiigcokutl y36i3,
bopuuis y36i3 (Boritschew-Abstieg, Andreas-Abstieg [8, c. 53]).
Taka MpakTHKa 3aCTOCOBYETHCS, HABITH AKIIO HA3BA BKUTA HE
B OTIMCI MICIIEBOCTI, & B aJ[peci; JesKi BIACHI HA3BH, YTBOPEH Bill
CITiB, 0 MAIOTh BiATOBITHUKY B HIMEIBKiH MOBI, TEPEKIaAl0Th
(mamp., Iowmosa niowa — Postplatz [8, c. 197]). locrae 3amu-
TaHHS, 90 3HAM/E TypuCT OaxaHui 00’ €KT, AKIIO IIyKaTHAME Tiepe-
KMafeHy TakiM YMHOM Ha3By. [HaKuie BiITBOPIOOTH TOHOHIMH
ii aropoHIMH HIMEIbKi aBTOpH. Y TEKCTI POOBI CIIOBA MOXKYTh
OyTH SIK TepeknIajieHi, Tak i TpaHcmiTepoBani (Hanp., Andreasstieg,
Desjatynna Wul. [11, c. 8]), B agpecax pofioBi c/oa Ta BIIaCHY Ha3-
BY 3aBXK/M TPAHCIITEPYIOTH (Hamp., Andrijiwskyj Uswis [11, c. 16],
Hangstrafie Andrijivs kyj uzviz [13, c. 17]). TpaucnitepoBaHuid
BapiaHT MOXe OyTH TONMAHWH i B TeKcTi (Hamp., Andreas-Abstieg
(Andrejewskij Spusk) [12, c. 46-47]). Taxuii minxin BUIAEThCS
JOULIBHUM 3 OTIISY Ha T€, 10 TYPUCTHUHMIA MyTiBHAK BUKOHYE He
JIMIITE CONIOKYIBTYPHY, & i OpieHTAIIHY QYHKIIFO: 3HAHHS OpHTi-
HAJBHOT HA3BH TONETITYE TYPUCTOBI OPIEHTALIIO B MICTi.

OifKko1OMOHIMH 323BHYaif BIITBOPIOIOTH 32 JIOMOMOTOI0 KallbKY-
BaHHS, AKIIO /0 IXHBOTO CKIa/Ty BXOAATH 3aTalbHi Ha3BHU (Hamp., Jin
i3 xumepamu — Haus mit Chimdren [11,¢.9; 8, c. 24, 71; 13, ¢. 217],
Hlokonaonuii 6yourox — Schokoladenhaus [11, c. 43; 8, c. 74,
75), Him 60osu, wo niave — Haus der weinenden Witwe [11: 97,
8:74,75]), a00 3a IOMOMOTOF0 HaTiBKATHKH, AKIIO IO IXHBOTO CKJa-
Iy BXOJISITb SIK 3araJibHi, TaK 1 BIACHI HA3BU (Hamp., 6ydurok Mopo-
3a - das ,,Moros-Haus “ 8, c. 117], byounox Ilempa I — Petershaus
[13, c. 109; 8, c. 61], Gartenhaus Peters I [9, c. 87]).

Jlo cknajy BHYTPIITHBOMICBKAX OPOHIMIB YacTo BXOZWTH CIO-
BO 2opa (Hamp., 3amkosa eopa, Bonodumupceka cipxa, Jluca eopa),
X04a B X BUTAIKAX HAEThCA HE PO TOPU B CYy4aCHOMY 3HauEHHI
CIioBa, a mpo marop6u. A. 3yOKo MOSACHIOE Take BKUBAHHS THM, 10
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«TepBiCHA JIOIMHA Maja HEBENMKHH 3arac CIiB, i ToMy il MoKIH-
BOCTI Oyu 0OMEKEHi», CIIOBO «rOpa» MOTIIO 03HA4aTH «i maropd,
1 Topy, 1 Tipchkuii xpebert, 1 HaBiTh Tipchky cucteMy» [21, c. 271]).
HimMerpkor MOBOIO TaKi OMHNII TIEPEKIAIAITH K Berg (ropa) abo
Hiigel (marop0) (wanp., 3amkosa eopa — Samkowa Berg [8, c. 61],
Schlofberg (Kisseljewka) [8, c. 62], Schlossberg (Zamkowa Berg)
[7,¢.33], Zamkova (Burghiigel) [ 13, ¢. 78], Zamkova Hiigel [ 13, ¢. 87],
Bonooumupcoka 2ipra — Wladimir-Hiigel [11, c. 45], Wolodimirberg
[9, c. 44], Wiadimirhiigel [8, c. 43], Volodymyr-Hiigel [13, c. 54]).
Brianae B oko, 10 HiMII BiaroTh nigpesary ciosy Hiigel, Topi sk
YKpATHCBKi TiepekIajadi — cnoBy Berg. Berg MOXUIHBE 3 OTTIAY HA Te,
110 BOHO MOXOUTh Bl iHIOTEPMAHCHKOTO KopeHs *bhergh-, mo MaB
3HAYCHHS «y3BHIIIS, TIaropd, ropay [22, ¢. 75].

YCKIaHIOW0Th TIepeKiaj 10aTKOBI KOHOTAILiI, 0 MOXKE Mic-
THTH BIacHa Ha3Ba. Tak, OpoHiM Jluca 2opa OB’ S3aHUH Y CJIOB’H-
ChKiit Mihonorii 3 yABIEHHAMH PO Imadarmi BilboM. X04a ChOTOMI-
Hi TaKy Ha3By Mae KOHKpeTHui marop6 y Kuesi, HeodimiiiHo Tak
Ha3WBATH ¥ iHII TaropOu, T0OTO Ha3Ba BHCTYMATA SK 3arajibHa.
[ocrae 3amuTanHs, K BIITBOPUTH TaKy Ha3By: 32 JOIOMOTOK)
TpaHCKoMyBaHHA ab0 HamiBKanbku (Lyssaja Gora (der Lyssaja
Berg) [8, c. 144]), Tpanckonysanns i kambku (Lysa Hora (Kahler
Hiigel) [13, c. 87]), xanbku Ta nepudpasu (Kahler Berg (Hexen-
berg) [11, c. 44]) un nepudpazu (Hexenberg [13, c. 305]). ¥ Taxo-
MY pa3i BAXJIMBHM EEMEHTOM BHCTYNA€E KOHTEKCT. SIKIO BiacHa
Ha3Ba BHCTYTIA€ JIMIIE K OPieHTHD, il Co1ijl TpaHcKoxyBaTh. SKimo
BLKIIMBO BIITBOPHUTH KOHOTAIIIT (K Y BCIX HABEIEHNX MPUKIANAX),
TPAHCKOZIOBAHY Ha3By BAKIIMBO JOMOBHUTH KAJIBKOMW 1 mepudpa-
3010. TpaHCKONOBAHA HA3BA 3HAWOMHTH PEIMITIEHTA 3 OPHTIHATb-
HOIO Ha3BOIO, KalbKa /A€ YABJEHHS MPO 3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB,
nepudpasa — Mpo KOHOTAIIII.

BucnoBku. [lifcymoByroun ckasaHe, BApTO 3ayBaXWUTH, IO
TPAHCKOAYBATH YKPAiHChKI OHIMH CITi1 3 YKpaiHChKOi MOBH, OCKIITb-
KM TPAHCKOTYBAHHS 3 JBOX MOB TapaleNbHO YCKIAIHIOE CIpHii-
HATTS OHIMA fK 1IEHTH(IKATOPa KOHKPETHOro 00’€KTa; BUHATKOM
MOXYTh OyTH IMIIe JesKki acTiOHIMH, SKi MaloTh Y HIMEIbKiil
MOBI BiJTIOBITHUKH, BIOMi BCIM HOCISM HIMEIbKOi MOBH. Y pasi
3aCTOCYBAHHS HAYKOBHX CTAHIAPTIB TPAHCIITEPAIIii CITiJ| HABOIUTH
Tabmuui TpaHciTepawii i3 3a3HaYCHHAM MPaBHI BUMOBH. YpOaHo-
HIMH, TIPOHIMH CIIiJi BUBATH 3 POIOBUMH HA3BAMHU IS TOJET-
IIEHHA CIiBBITHECEHHS HA3BU 3 MEBHUM KiacoM 00 ekTiB. Pomosi
HA3BH Y CKIajli TOJIOHIMIB 1 aropOHIMiB B aJpecax BapTo MOfiaBaTh
B YKPAiHCBKIH TpaHCMiTEparlii, HABOATIM iX TEpeKIaT B OKPeMO-
My PO3ILTI MYTIiBHHKA; B TEKCTI POJOBI HA3BH BApTO TEPEKNIaIaTy.
Haii6inpmn onTHManbHEME COCOOAME BiTBOPEHHSA KOHOTAIIi
BUJIAIOTECS Tiepu(pasa i JONATKOBI MOACHEHHS. BixTBOpeHi 3a
JIOIOMOTOI0  KaJbKyBaHHS OHIMH BApTO CYNMPOBOIKYBATH TpaH-
CKOJIOBAHMMH OPHTTHATHHAME HA3BAMH 3 OIVISAY HA BiACYTHICTh
odiiiiHo 3aTBEpIKEHUX TepeKnajiB i HeOOXiTHICTh OpIEHTHPIB
B {HIIOMOBHOMY BepOATEHOMY IPOCTOPI.

Pesynbrat 1pOTO JOCTIIKEHHS MOXYTh OyTH BHKOpHCTa-
Hi JUIS yKJIQJIeHHS TYPUCTHYHUX MYTiBHHKIB, HIIOI Kpae3HABYO!
TiTepaTypu, MIATOTOBKM TepeKmanadiB-npaktukis. [lepcmextn-
Ba JIOCTI/PKEHHS TIOB’SI3aHa 3 TOJAIBIINM BUBUCHHAM HAIPSMIB
TYPUCTHYHOTO THCKYPCY.
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Lyubchuk N. Rendering of Ukrainian onyms in
German-language local history books

Summary. On the back of rapid development of the tour-
ist field, the creation of tourist guides and other local history
books is of particular importance. The creation of local his-
tory books is inextricably linked with the rendering of units
in which cultural and historical information about a certain
nation is encoded. Onyms belong to such units. Onym, as
the identifier of a particular object, must refer to it, regard-
less of the language in which it is written. In the course
of the analysis of the texts, numerous spelling variations
of the same onym were revealed. The article deals with
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the analysis of the ways of rendering of Ukrainian onyms in
German-language local history books. It was determined that
when transferring onyms, the translator / author encounters
problems such as the use of a certain standard of the Roman-
ization of Cyrillic, the way of translating explaining common
nouns, and the rendering of additional connotations. It has
been established that Ukrainian translators apply the tran-
scription rules of the Duden dictionary, German authors
also apply the transliteration standards DIN 1460 / ISO R9,
ISO 9: 1995, moreover proper names are transcoded both
from Ukrainian and Russian, which complicates the under-
standing of the name as an identifier for a certain object by
German-speaking recipients. Difficulty in the perception
of onyms can also be caused by diacritical marks in DIN
1460 /ISO R9 and ISO 9: 1995. Thus, it is advisable to place
transliteration tables with an explanation of the pronunciation
of each character. It was also established that the way of ren-
dering of onym also depends on the class to which it belongs.
Some place names have equivalents in the German language,

but due to the latest trends, they begin to compete with new
variants of names transcoded from the Ukrainian language.
The peculiarity of local history books is that they often give
all the options. When rendering urbanonyms and hydronyms,
the proper name should be explicated by the addition
of anexplaining common noun to facilitate the correlating
of onym with a certain class of toponyms, and it is advisable
to transliterate the explaining common nouns of godonyms
and agoronyms (names of streets and places) in address-
es and translate them in the text. The most acceptable way
of rendering onyms that contain additional connotations is
a combination of transcoding and calquing and / orcircumlo-
cution. The presenting of transcoded original names is caused
by the lack of officially approved translations and the need
for landmarks in a foreign language verbal space.

Key words: onym, anthroponym, toponym, urbanonym,
way of translation, transliteration, transcription, calquing,
standard.
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